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PltOJE'l' DE LOI 
concernant le règirne linguistique de l'enseignement 

primaire et de l'enseignement moyen C). 

TEXTE ADOPTE AU PREMIER VOTE (2). 

CHAPITRE PHEMIEH. 
ENSEIGNEMENT PRIMAIRE 

1. - Région flamande, région wallonne et communes 
d'expression allemande. 

Article premier. 

La langue de l'enseignement, dans les écoles gar­ 
diennes et les écoles primaires communales, adoptées 

·· el adoptables, est le Uamand dans la rég'ion flamande 
du pays, le français dans la région wallonne et l'alle­ 
mand dans les communes d'expression allemande. 

Art. 2. 
Les enlánts dont la langue maternelle ou usuelle 

n'est pas la langue régionale ont le droit de rece­ 
voir l'enseignement dans leur langue maternelle. 'fou­ 
tefois, les communes et les directions d'écoles adop­ 
tées ou adoptables demeureront juges de la réalité de 
cc besoin linguislique et de l'opportunité d'y donner 
satisfaction. 11 ne sera pas tenu compte des enfants 
dont Jes parents ne possèdent pas la nationalité belge. 

Art. 3. 

Les communes et les directions des écoles adoptées 
ou adoptables peuvent organiser, à partir de la cin­ 
quième année d'études primaires, un cours didactique 
de seconde langue. 

(') Les deux projets transmis par le Sénat, fusionnés 
dans le présent projet de loi, portaient les titres suivants : 

i O Projet de loi modifiant l'article 20 de la loi organique 
de l'enseignement primaire; 

2° Projet de loi concernant le régime linguistique · de 
l'enseignement moyen. 

(2) Les amendements adoptés au premier vote sont 
imprimés en caractères italiques. 

WE'11SONTWERP 
houdende ile taalregeling in het lager- en in het 

middelbaar onderwijs (1). 

TEKST IN EERSTE LEZING AANGENOMEN (2). 

.EERSTE liOOFDSf UK. 

LAGER ONDERWIJS 
1. - Vlaamsche streek. Waalsche streek en Duitsch­ 

sprekende gemeenten. 

Eerste artikel. 

De taal van hel onderwijs, in de gemeentelijke, 
aangenomen en aanneembare bewaarscholen. eu lage­ 
re scholen, is hel Nederlandsch in de V laamsche 
streek van het land, het Fransen in µe Waulschc 
streek en het Duitsch in de Duitschsprekende gemeen­ 
ten. 

Art. 2. 

De kinderen wier moedertaal of gebruikelijke taal 
niet de laai is van de streek, hebben het recht hel 
onderwijs in hun moedertaal le ontvangen . Echter 
zullen de gemeenten en de besturen van aangenomen 
of aanneembare scholen oordeelen over de wezenlijk­ 
heid van die behoefte op taalgebied en over de gepast­ 
heid van daaraan le gemoet te komen. De kinderen 
wier ouders de Belgische nationaliteit niet bezitten 
komen niet in aanmerking. 

Art. 3. 

De gemeenten en de besturen van de aangenomen 
of aanneembare scholen kunnen, van hel vijfde 
lagere studiejaar af, een didactischen leergang in de 
tweede taal inrichten, 

(1) De twee door den Senaat overgemaakte ontwerpen, in 
het tegenwoordig ontwerp versmolten, hadden de volgende 
titels : 
i° Wetsontwerp tot wijziging van artikel 20 der wet tol 

inrichting van het lager onderwijs; 
2° Wetsontwerp betreffende het taalstelsel van het mid­ 

delbaar onderwijs. 
(") De in eerste lezing aangenomen amendementen zijn 

cursief gedrukt. 

H 
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A Ja demande de chefs <le famille représentant 
2ó enfants par de!Jré d'études, 1e Ministre, après m,oir 
pns l avis des autoriés scolaires locales, inscrira 
au programme du troisième et du quatrième degre, 
un cours facultatif de deuxième langue, doul l'horaire 

- seru établi dans les mêmes conditions. 

Les cours prévus aux alinéas 1 et 2 ne dépasseront 
pas trois heures au troisième et six heures au qua­ 
uième degré. 
Le personnel charvé de donner ces cours sera 

recruté parmi le personnel ordinaire des écoles 
Locales. 

Art. 4. 

A parlir du deuxième degré dètudes primaires, les 
cru unts admis uans les crusses prévues à l'article i 
suut tenus ll. apprendre la langue <le la région de 
manière ù pou voir suivre a vee Iruil., à l'issue du troi­ 
:, rcruc ùcgn.: primaire, soit k::; cours du quatrième 
ucgré primaire, soit les cutlrs de t'enseujnemeni tech­ 
nique, soit les Gours Je l'enseignement moyen, dou­ 
nes dans 1a langue de ia région. 

Il. --- Agglomération bruxelloise et frontière linguistique. 

Art. 5. 

Dans les écoles de l'agglomération bruxelloise el. 
des communes hiliugucs de la frontière linguistique, 
la langue de l'enseignement est. la langue maternelle 
ou usuelle de l'enfant. 

Art. 6. 

Dans les localités visées à l'article précédent, l'en­ 
scignement de la seconde langue nationale est obli­ 
gatoire, ü partir de la troisième année d'études pri­ 
maires, ù concurrence d'au moins trois heures par 
semaine, sans pouvoir à aucun moment excéder six 
heures. 

Dans les mêmes localités, un arrêté royal, délibéré 
en Conseil des Ministres et publié au i'vloniteur, 
pourra, si les circonstances locales justif'ient ces 
mesures, autoriser l'étude de la seconde langue avant 
la troisième année ilétudes cl l'organisation de cours 
répétés c11 seconde langue, sans qu'il puisse être 
dérogé au principe g-ónéral de l'article 5 el sans que 
le Liers de l'horaire gónéraJ puisse être dépassé. 

111. -- Dispositions communes, 

Art. 7. 

En cas de doute sur l'exactitude de la déclaration 
du père de familie en cc qui concerne la langue mater­ 
nclle ou usuelle de l'enfant, il est procédé à l'examcu , 
duns le courant du premier mois de I'unuéc scolaire, 

Op verzoek van gezinshoofden die 25 kinderen per 
stuoieyraad verlegen woordigen, zal de Minister, na 
het tuiine« 'Van de plaatselijke schooloverheid le heb­ 
ben ingewonnen, op het programma van den derden 
en den vierden graad, een tacultatievcn leergang in 
de tweede taal inschrijven, waarvan de lessenrooster 
op dezelfde wijze zal woeden vastgesteld. 

De hij de alineas 1 en .2 voorziene leergangen zul­ 
len niet meer dan drie uren in den derden en dun zes 
uren in den vierden graad in iJeslag nemen. 
flet mei die leergangen i.>elaste personeel zal onder 

het gewoon personeel van de plaatselijke scholen wor­ 
den aangeworven. 

Art. 4. 

Vau den tweeden lageren studiegraad al', zijn de 
kinderen die toegelaten zijn in de bij het tweede 
artikel voorziene klassen er toe gehouden de taal 
van de streek aan te leeren, zoodanig dat zij, op hel 
einde van den derden lageren graad, met vrucht kun­ 
nen volgen, hetzij de leergangen van den vierden 
lageren graad, hetzij de teel'ywigen ·van het 'oah­ 
onderuii]s, hetzij de leergangen van bel middelbaar 
onderwijs die in de Laai van de streek- crcc,eve1; ' . t, 0 
worden. 

Il. - Brussetsehe agglomeratie en taalgrens. 

Art. 5. 

ln de scholen van de Brusselsche agglomeratie en 
van de tweetalige gemeenten op <le taalgrens, is 
de onderwijstaal de moedertaal ~f de gebruikelijke 
taal van het kind. 

Art. 6. 

ln de bij het vorig artikel bedoelde gemeenten, is 
het onderricht van de tweede landstaal verplicht van 
af het derde lagere schooljaar, tot minstens drie uren 
per week, zonder ooit zes uren le mogen overschrij­ 
den. 

Bijaldien de plaatselijke omstandigheden deze 
maatregelen wettigen, kan, in dezelfde gemeenten, 
bij een Koninklijk besluit waarover iu den Minister­ 
raad beraadslaagd en dat in den 1Wonitew· bekend 
gemaakt werd, machtiging worden verleend om het 
onderricht van de tweede taal vóór het derde studie­ 
jaar te doen aan vangen en hcrhalingsleergangcn i11 

de tweede taal in te richten, zonder dat cr mag wor­ 
den afgeweken van het algemeen principe bij arti­ 
kel 5 voorzien en zonder dat het derde van den algc­ 
mecncn lessenrooster mag overschreden worden. 

Ill. -- Gemeenschappelijke bepalingen. 

Art. 7. 
ln geval van twijfel over de stiptheid der verkla­ 

ring van het gezinshoofd, voor wat betref t de moeder­ 
taal of de gchruikclijke Laai van hel kind, wordt er, 
i11 den loop van de eerste maand van hel schooljaar, 
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par 11n jurv composé de deux membres de l'inspec- 
1 ion cl d II chef de l'école on de l'in stitutcur désigné 
par loi. Si ia décision d11 jury esl négative, le collège 
échevinal et la direction scolaire privée, de même que 
Ic chef de famille intéressé, peuvent en appeler au 
\finistrc compétent. 

CHAPITRE TT. 

ENSEIGNEMENT MOYEN. 

A. -- ATHil:NgEs ET f.:COLES MOYENNES. 

1. •··-· Région ffamanda, région wallonne et communes 
d'expression allemande, 

Art. 8 <ancien 9). 
Dans les établissements n;Q-is par la loi organiqnc 

rie l'enseignement moyen, la langue de l'enseigne­ 
mont est le flamand. le français on l'allemand. suivant 
que Jes établissements sont situés respectivement 
dans la région flamande, dans la région wallonne 011 
dans une localité d'expression allemande. 

Art. 9 ( ancien 10) . 

Les sections lingnist.iqucs spéciales existantes se­ 
ron t maintenues aussi longtemps que leur fréqnen­ 
tation, par des élèves appartenant à l'une des trois 
<'alég-orics ci-après, justifiera leur maintien 

a) Élèves actuellement inscrits; 

M -elhes faisant actuellement leun; études pri­ 
mniros dans des classes lmguistiques spéciales cl 
n'nvanl p1.1 acquérir une connaissance suffisante de 
la l:1nQ"11c ré,i;ionnlc pour pouvoir suivre avec fruit 
k régime normal de l'article 8: 

c) Les rlè'.v<'.S cfo nnf ionnl ilé 11clgc, dont ln lang-ne 
maternelle on 11s11cl1e n'est pas la lang-ne de la rég-ion 
rf qui ont fait lems études primaires ou commencé 
leurs t'l11rlcs moyennes dans 1m étahlissement non 
soumis nu rrg-ime linmrisfinue de cette rép-ion. porrr 
:mlnnt n11'ils soient an moins huit par année rl'étmles 
r,t qu'i!s no se soient pas volontairement soustraits mi 
rr;Œimr pr irnaire rél!'ÏOni!l. 
I.c ri1s frhrnnt. ln supnrrssion rles sections sprcinlcs 

rst. cl(>r·irlfr par 11n :irr?M roval motivé. qui sr.rn publié 
an Monifl'1w Cr-flr suppression pourrn t:t.re partielle 
d se rr.alisPr ~•T:1(l11dlcmrnt d'armée en année. 

•\ri. 10 'nncien. 11). 
Tl rft consacró, dans chaque armée d'études, au 

moins q1wlrc h<'11r<'S <1r· lr-r-ons par serna inc ~ l'r.n~f'i­ 
,rrnf'mPn t d' 1 inr\ s0rnnrlr lan '.:UP .. Si crltr. seconde lan­ 
Œt1e rst l'une <les dnux lan cucs na+ionnlos. lef- chrfs de 
Iamill« pourront C'11 rcrp16rir I'cnscirmorncnt nppro­ 
f'ondi. r.rf r-nscirrnr-mnn! complérncntnlrc restera 
Iacultatil. 

tot een onderzoek overgegaan door een jury bestaande 
uit twee leden van het toezicht en het schoolhoofd 
of den door hem aangewezen onderwijzer. Is de 
beslissing van de jury ontkennend, dan kunnen het 
schepencollege en het private schoolbestuur, evenals 
het betrokken gezinshoofd, daarvan in hooger beroep 
gaan hij den bevoegden Minister. 

HOOFDSTUK ll. 

MIDDELBAAR ONDERWIJS. 

A. - ATHENAEA EN MIDDELBARE SCHOLEN. 

1, - Vlaamsche streek, Waalsche streek en Duitseh­ 
sprekende gemeenten. 

Art. 8 (woeaer 9). 

ln de instellingen beheerd door rle wet tol, regeling­ 
van het middelbaar onderwijs, is de laal van het 
onderwijs het Nederlandsch, hel Fransch of hel 
Duitsch, naar gelnng clic instellingen onderscheiden­ 
lijk gelegen zijn in de Vlanmsche streek, in de Waal­ 
sche streek of in een Duilschsprekcndc gemeente. 

Art. 9 (vroeger 10). 

De thans bestaande bijzondere taalafcleelingen blij­ 
ven hohouden zoolang bun bezoek, door leerlingen 
behoorend tot een der drir: hieronder aangegeven 

1 

categorieën, zulks wcUigt : 

a) Thans ingeschreven leerlingen; 

b) Leerling-en clic thans hun lagere studiën doen 
in bijzondere ·tnalklassen en dit' geen voldoende ken­ 
nis van de strécklaal konden opdoen om met vrucht 
hel ·normaal regime Ic kunnen volgen, ingcsl(•ld 
krachtens artikel 8; 

c) Leerlingen van Belgische nationaliteit, wier moe­ 
dertaal of gebruikelijke taal niet fic taal der streek is 
en clic hunne lagere studiën hebben gcdmm of h unnc 
middelbare studiën hebben nnngcvangen in een 
instelling- welke niet. onderworpen is aan hel taal­ 
regime dezer streek, mils cr ten minste acht per 
studiejaar zijn en zij zich niet vrijwillig aan hef 
gewestelijk lager regime hcbhen onttrokken. 

Tot de opheffing dezer bijzondere afdcdingen 
wordt, even tucel, besloten hij een met redenen om­ 
kleed Koninklijk besluit, in den Moniteur bckendsrc­ 
maakt. Deze opheffing kan gcdeclt.eli,ik zijn en gelei­ 
delijk van jaar tot jaar geschieden. 

Art. 10 (Vl'OC(Jl'.1' 11). 

In elk studiejaar worden, ten minste, vier uren le~ 
per week besteed aan het onderricht van een Iweetlr 
tant. Is deze tweede taal een van heide landstalen, dan 
kunnen de gezinshoofden hel grondig- onderwijs er 
van eischcn. Dil aanvullend onderwijs blijft lacul­ 
t.n lief. 
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Arl. 11 <ancien llbis). 
Le Ministre pourra, en s'inspirant des circonstances 

locales, el notamment c11 considérant le régime lin­ 
guisliquc des établissements scolaires (1) de la 
région, inscrire au programme l'enseignement ap­ 
proloruli du rrançais ou du flamand. Cet enseigne­ 
ment restera facultatif. Son organisation ne peut 
porter atteinte au principe général consacré par l'arti­ 
cle 8. 

Il. - Agglomération bruxelloise et frontière linguistique. 

Art. 12. 

Dans Jes établissements situés dans l'agglomération 
bruxelloise et les communes bilingues de la frontière 
linguistique, la langue de l'enseignement est la lan­ 
gue maternelle on usuelle des élèves. 

Art. 13. 

Dans les établissements visés à l'article précédent, 
l'enseignement du français est obligatoire en régime 
Ilamand et l'enseignement dn flamand est obligatoire 
en régime français. Toutefois, l'organisation de cet 
enseignement ne peut avoir pour effet d'enlever à la 
langue maternelle la prédominance comme langue de 
l'enseignement. 

B. - SECTIONS PREPARATOIRES DES f:COLES 
MOYENNES. 

1, - Région flamande, région wallonne et communes 
d'expression allemande. 

Art. 14. 

La langue de l'enscignernnnt clans les classes pri­ 
maires (sections préparatoires) annexées aux écoles 
moyennes est Ie flamand dans la région flamande du 
pays, Je français dans la n~gion wallonne et 1'allc­ 
mand dans les communes d'expression allemande. 

Art. 15. 

Les enfants donl Ja langue maternelle ou usuelle 
n'es! pas la langue régionale ont Ic droit de recevoir 
l'enseignement dans leur langue. maternelle. Toulc­ 
fois, le Ministre compétent demeure juge de la réalité 
de ce besoin cl de l'opportunité d'y donner safüfac­ 
tion. JI ne sera pas tenu compie des enfants dont les 
parents ne possèdent. pas ln nationalité belge. 

Art. 16. 

Le Ministre des Sciences et des Arts pourra organi­ 
ser, à partir de la cinquième année d'études, un cours 
didactique de seconde langue. 

(1) Le mot « privés ,, a été supprimé m1 premier vole. 

Art. 11 (vroeger llbis). 

Steunend op de plaatselijke omstandigheden en 
namelijk gelet op het taalregime van .de (1) onder­ 
wijsinstellingen van de streek, mag de Minister 
het grondig onderwijs van het Fransch of van het 
Ncderlandsch op het programma brengen. Dit onder­ 
wijs blijft facultatief. Zijn inrichting mag geen 
afbreuk doen aan het door artikel 8 gehuldigd alge­ 
meen beginsel. 

Il. - Brusselsche agglomeratîe en taalgrens. 

t\rL. 12. 

ln de instellingen gelegen in de Brusselsche agglo­ 
meratie en de tweetalige gemeenten op het ·taal­ 
grens, is de taal van het onderwijs de moedertaal of 
de gehniikelijke taal van de leerlingen. 

ln dr. bij het vorig artikel bedoelde instellingen, is 
het onderricht van het Fransch verplicht onder het 
Vlaamsch regime en het onderricht van het Neder­ 
landsch verplicht onder het Fransch regime. Echter 
mag- de inrichting van dil onderwijs niet voor gevolg 
hebben van aan de moedertaal haar voorrang als 
onderwijstaal Ic ontnemen. 

B. - VOORBRRl~TDENDE Afi'DEEI.,INGEN 
DER MIDOl~LR\R'E SCHOLEN. 

1. - Vlaamsche streek, Waalsche streek en Duitsch­ 
sprekende gemeenten. 

Art. 14. 

De taal van hel onderwijs in de lagere klassen (voor­ 
!:crcidcndc afdcelingen) toegevoegd aan de middel­ 
bare scholen, is hel Nedcrlandsch in de Vlaarnschc 
streek van hel land, hel Fransch in de Waalsche streek 
<:n hel Duitsch in de Duitschsprekcndc gemeenten. 

Art. 15. 

De kinderen wier moedertaal of gebruikelijke taal 
niet de taal der streek is, hebben het rech t het onder-­ 
wijs in hun moedertaal te ontvangen. De bevoegde 
Min ister oordeelt echter over de werkelijkheid van 
deze behoefte en over de gepastheid daarin te voor­ 
zien. De kinderen wier ouders de Belgische nationa­ 
liteit niet. bezitten, komen niet in aanmerking. 

Art. 16. 

De Mini~lcr van Kunsten en Wetenschappen · kan, 
nm af het vijfde studiejaar, een dlductischcn leer­ 
gang van de tweede taal inrichten. 

(1) Het woord " private ,, werd in eerste lozing geschrapt. 
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A la demande d'un certain nombre de chefs de 
ramille ayant ensemble an moins vingt-cinq enfants­ 
d'âg-e scolaire, ln création de ce cours est obligatoire; 
mais sa fréquentation est facultative pour les enfants 
dont les parents ne l'ont pas réclamé. 
Les cours prévus am: alin,:.t1s .l et 2 seront oruanisés 

conformément lw:i: rèqles _fi:ri:cs pour les dusses cor­ 
respondantes de ïenseionemerü primaire. 

Art. 17. 
A partir du deuxième dep-ré d'études prlmuires.. les 

élèves admis dans les classes spéciales, créées en vertu 
de l'article 15, sont tenus d'uppreurlrc la langue de 
la région, de manière à pouvoir suivre avec fruit les 
cours de l'enseignement moyen. Un arrêté royal 
réglera l'application de cette disposition. 

Il. - Agglomération bruxelloise et frontière linguistique. 

Art. 18. 
Dans les classes prima ires (scct ions préparatoires) 

annexées aux écoles moyennes situées dans l'agglo­ 
mération bruxelloise el les communes bilingues de la 
frontière linguistique, la langue de l'enseignement 
est la langue maternelle 011 usuelle rle l'enfant. 

Art. 19. 
Dans les classes visées à l'article précédent, l'ensei­ 

gnement de la seconde lansrue nationale est obliga­ 
toire à partir de la troisième année d'études, à con­ 
currence d'au moins trois heures par semaine, sans 
pouvoir à aucun moment excéder six heures 

Dans les mêmes classes, un arrêté royal. délibéré en 
Conseil des Ministres et publié au Moniteur, pourra, 
si les circonstances locales .i 11st if icnt ces mesures, 
autoriser l'étude de la seconde lanzuc avant la troi­ 
sième année d'étndes cl l'organisation de cours répé­ 
tés en seconde lanauc, sans qu'Il puisse être dérogé an 
principe de l'article 18 cl sans que le tiers de l'horaire 
général puisse être dépassé. 

Op verzoek van een zeker aantal gezinshoofden met 
tezamen ten minste vijf-en-twintig leerplichtige kin­ 
deren, moel die leergang worden ingericht; doch het 
volgen cr van is Iacnltatief voor de kinderen wier 
ouders hem niet hebben aangevraagd. 

De bij de elineas 1 en 2 uoorztene leerqatuien. wor­ 
den inqerichl ooereenkomsluj de reqelen. vaslyesteld 
uoor de ooereenstemmerule klassen. van liet layer on­ 
derwijs. 

Art. 17. 
Vanaf den tweeden graad der lagere studiën, ztjn 

tl,: leerling-en, toc~ehitcn lot de krachtens artikel 15 
opgerichte bijzondere klassen, gehouden de taal 
der streek derwijze te loeren, dal zij met vrucht de 
lessen van het middelbaar onderwijs kunnen volgen. 
Een Koninklijk besluit regelt de toepassing- van deze 
bepaling. 

Il. - Brusselsche agglomeratie en taalgrens. 

Art. 18. 
ln de lag-ere klassen (voorbereidende afdeelirurcn) 

toegevoegd aan rle middelbare scholen gclc~en in de 
Brusselsche ag-glomeralic en in de tweetoligc µ-c­ 
meenten op de taalgrens, is de onderwijstaal de moe­ 
dertanl of gebruikelijke taal van hel kind. 

Art. 19. 
In de bij vorig artikel bedoelde klassen, is hel 

onderricht van de tweede landstaal van af het derde 
studiejaar verplicht tol minstens drie uren per weck, 
zonder ooit zes uren te mogen overschrijden. 

Bijaldien de plaatselijke omstandig-heden deze 
maatrejrelcu wr.llig-cn, kan in dezelfde klassen, hi.i 
een Koninklijk besluit waarover in den Ministerraad 
hernadslaagd en dat in den Moniteizr bekend g-emaakt 
n·erd. machtiginsr worden verleend om het onder­ 
richt van de tweede taal vóór het derde studiejaar te 
doen aanvangen. en herhalinrrsleereangen in de 
tweede faal in te richten. zonder dat cr mal? worden 
afgcwe"kcn van het. algemeen principe hij artikel 18 
voorzien en zonder dat het derde van den rilgemeenen 
lessenrooster mag- overschreden worden. 

C. ~- DJ8POSI'l'10N COMMUNE. 
Art. 20. 

En cas de rlouln, l'aptitude cf'Iectivc de l'élève à 
recevoir avec l'rnil l'Instruct ion dans ln lanrruo dési­ 
gnr,e comme é-lanl sa langue maternelle ou usuelle est 
vérifiée, dans le courant du premier mois de l'année 
scolaire, par un jury composé d11 chef de l'établisse­ 
ment ou de son délé-g11t, pri'sidcnl, cl de deux mem­ 
bres du corps prof'essornl dont l'un sera professeur de 
prcmièro langue f'I l'autre professeur de seconde Inn­ 
µ-uc. L'inspecteur de l'Etat, de même <TUC k chef de 
fri111illr- i11fl~n·~~1' 1w:1\TJ1I c11 uppclcr d<" la rlécision 1111 

,i11r~ ;111 \.fir1i~tn· cnmp<;lenl. 

C. -- GEMEENSCHAPPELT.JKE BEPALING. 
Art, 20. 

ln gc\'nl van twijfel. wordt elf' wcrk el ijk c bckwaarn­ 
heid van den IPcrling, om met vrucht het onderwijs 
Ic ontvangen in de taal als zijn moedertaal of gchrni­ 
kclijkc taal aangewezen, onderzocht in den loop van 
de eerste maand van hel schooljaar, door een jury 
samengesteld uit het hoofrl der instelling of zijn af'ge­ 
vaardig-de, voorzitter, en twee leden van het lccraar­ 
korps, waarvan cP11 lecraar de eerste en de andere de 
tweede taal onderwijst. De opziener van den Staat, 
evenals IH~I lwl rok k1~11 µ-P.zin shoofd !, i r 11 ncn hij den 
hcvocgdcn Miuistcr vc111 de lw~lissi11g der ,iur~- in hoo­ 
ger beroep gaan. 
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CHAPITRE Ill. 

DISPOSITIONS DIVERSES. 

Art. 21. 
Font partie de l'agglomération bruxelloise, les com­ 

munes que la loi sur l'emploi des langues en matière 
administrative range dans cette agglomération. 

Sont. considérées comme bilingues, les communes 
de la frontière linguistique que la même loi définit 
comme telles. 

Art. 22 (ancien 21bis). 

Dans toute commune où Ic recensement décennal 
(;tablit la présence d'une populalion de plus de 
20 %, pnrlant hahiluellemenl 111w lang-ne autre 
que la lang-ne régionale, l'enseignement de ecu:­ 
seconde langue pourra, si les communes cl les dirr-e- 
1 ions des écoles adoptées on adoptables en décident 
ainsi. commencer dès le dcux iî-mc degré. 

Art. 23 (ancien 22). 
Dam l'application de la présente loi aux corumuncs 

d'expression allemande et à celles de ln frontière lin­ 
guistique allemande. des dfrogations, justifiées par 
les circonstrmccs locales, pourront être fl<,cidfa:s par 
arrêté royal mol ivé el publit ;111 J!onîle11r (1). 

Art. 24 (anrien 22ter). 

Toute décision des autorités scolaires localos rcb!· 
live à un changement apporté a11 n\1timc linguistique 
devra être portée à la couna issuucc du Ministre des 
Sciences el des Arts, 

Arl. 25 (ancî-en 8). 

Pour être admis désormais à cnsr.ig-ner soit en rr:in­ 
çais, sort en flamand, soit en allemand. tout mernhre 
tlu persoruiel enseuuuuü devra produire 1111 diplôme 
constatanl qu'il possède 110c connaissance npprnfon­ 
die de la langue de son enseignement. 

(') L'article 211 [ancien 22/Jis) a été supprimé nu pre­ 
mier vote. Il était conçu comme suit: 

,\ fin d'assurer, dans les établissements (l'(,nscigncmcnl 
moyen, l'étude approfondie de la seconde langue nationale, 
Je Ministre des. Sciences cl, dns ,\rts pourra y pourvoir par 
des cours généraux, si des établ isscments scolai res privés 
de la région enseignent une on p]w,iern,; matières du pro­ 
gramme au moyen de langurs antres que la langue régio­ 
nale. 

» Il no sera pas tenu compte do ent enseignement pour 
la délivrance rt l'homologation d1's r1'-rlifirrrls d',',tur/f's 
moyennes. " 

HOOFDSTUK HL 
ONDERSCHEIDENE BEPALINGEN, 

Art. 2L 
.\lakc11 deel uil van de Brussclsclu- a_~g-lomeralic, de 

gemeenten welke door de wet op hel taalgebruik in 
bestuursaangelegenheden in die ,,g-g-lomeratie zijn 
::,era ngschik t. 
Worden als tweetalig aangemerkt, de gemeenten 

op de taalgrens, welke, door ~lczcHde wet, als dusda­ 
nig worden opg-eg-e\'en. 

i\ ri. 22 ( nroeqer 21 f1is). 

[n iedere gemeente waar, op grond van de tienjaar­ 
lijksche volkstelling, de aanwezigheid van een bevol­ 
king- van meer da·11 20 1. h. i,- ·eft.'-f(Je . «ïel«. welke 
/l'<:woonlijk een andere laal spn~ckl dan lie laal van 
de streek, mag hel onderricht van die tweede taal. 
hijald icn de gemeenten en de ht':-1111'(:n van de aao/!·c­ 
nomen of aanneembare scholen 1.'r alzoo nH:r b(':-!i;:­ 
""n, van af den tweeden g-rnad aanvangen. 

Art. 23 (111·oeuer 22). 

Bij de toepassing van de lcgcnwoordige wet op de 
Duitschsprekenrle g-cmccnlen eri op die van de Duil­ 
sche taalgrens, kunnen afwijk imren, door de plaatse­ 
lijke omstandigheden gcwdtigd, bij met redenen 
omkleed en in den Moniteur bokcndgcrnaakt Konink­ 
lijk besluit worden verordend (1). 

Art. 24 ('1Jroeyer 22ter), 

Elke beslissing vanwege plaatselijke schooloverhu­ 
dt~n. betreffende een verandering aan hel taalrcaimr 
lncgchrachl, moel Ier kennis worden ~\'l,rachl van 
den :\frnisler van Kunsten en \Vclcrnwhappr11. 

A ri. 25 (uroer,er 8). 

Om voortaan tncgdafen Ic worden om. hetzij in lid 
Frnnsch, hetzij in hel Ncdcrlamh-ch. helz.ij in lH'I 
Duilsch Ic onderwijzen, client ieder lirl iian l,cf ondcr­ 
uiijzcnd personeel een diploma over k leggen. gel11i­ 
!fCt1dc dat. hij een srrondisrc k cnnis lwzil ,•,u, de faal 
n111 zijn onderwijs. 

(') Artikel 211 irroeqer 22/Jis) \w;·d in e!'r:<te lezing wPg­ 
g(datf,n. Het luidde als volgt: 

•-' Ten einde, in rie inrichtingen van middelbaar onder­ 
wijs, de grondige studie van de tweede landstaal te verze­ 
keren, mag de M inislcr van Kunsten en Wetenschappen 
daarin voorzien door middel van algomeono leergangen, 
bijaldien in private schoolinriohtingcu van de streek, een 
of meer vakken van hot programma, door middel van 
andere talen dan do taal dor streek, worden aangeleerd. 

" Voor de af'Iovering en de homologatie van de getui(l­ 
srhri/tr,n nan. middel hnr« studiên, wordt, 1rn,t rlit onrlorwi j~ 
g(,r,n rekening gehcnrden. ,, 
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Art. 26 (ancien 23). 

Le Ministre des Sciences et des Arts chargera spé­ 
cialemënt des inspcctcursÇ) de contrôler, dès le début 
de l'année scolaire, l'application des dispositions de 
la présente loi. 

Ges inspecteurs seront désignés par arrêté royal, 
sur une double liste de candidats présentés par l' Aca­ 
démie royale de Langue et de Littérature françaises et 
par 1' Académie royale de Langue et de Littérature 
flamandes. 

Art. 27 (ancien 23bis). 

Les dispositions de la loi organique de l'enseigne­ 
ment pruruiire, relatives au retrait des subventions 
scolaires pour inooseroeiion. des prescriptions légales, 
sont applicables en cas de violation des prescriptions 
contenues dan» les articles l tl 7, 24 et 25, de la pré­ 
sente loi. 

Art. 26 (-vroeger 23). 
De Minister van Kunsten en Wetenschappen zal 

inspecteurs (1) cr inzonderheid mede belasten, van 
den aanvang van hel schooljaar af, <le toepassing van 
de bepalingen dezer wet na te gaan. 
Dié inspecteurs worden bij Koninklijk besluit be­ 

noemd. op een dubbel gestelde lijst van candida ten 
voorgedragen door de u Académie royale de Langue 
et de Littérature Ïrançaises 11 en door de KoninkHjkc 
Vlaamsche Academie van Taal en Letterkunde. 

Art. 27 (1.,roeger ~3bis). 
De bepalingen van de wet tot inrichting van het 

lager otuleruiii« betreffende het teruqtvektcen: van de 
sctioouoeloqen, wegens niet naleviny van de uietlelij ke 
»oorschrijterc, zijn, van toepassing in geval van ver­ 
:mim der voorschriften bevat in de artikelen .l tot 7, 
24 en 25 van de tegenwoordige wet. 

ArL. 28 (ancien 24). 
L'application <le la présente loi aura lieu progres­ 

sivement d'année en année, à partir de l'exercice 
1932-1933 .. 

Au Iur et à mesure de l'application des dispositions 
figurant sous le chapitre Il (Enseignement moyen), la 
loi du 15 juin 1883 sera abrogée. 

En ce. qui concerne les dispositions relatives à l'en­ 
seignement primaire, ienr. application pourra être 
retardée d'un an, dans certaines écoles déterminées de 
l'agglomération bruxelloise, où le manque de person­ 
nel apte imposerait cc délai. Celle nécessité sent évcn­ 
tucllement reconnue par un arrèl.ó royal motivé, 
publié au 1vlonile1.t1' beli;«. A partir de l'exercice 1937-1 
1938 aucune dispense ne pourra plus êl re accordée. 

i 
1 
1 

('J Les mots " de son Département » ont élé supprimés i (') De woorden « van zijn Departement " werden in 
au premier vole. \ eerste lezing geschrapt. 

Art. 28 (uroeger 24). 

Deze wel wordt geleidelijk van jaar lol jaar toege­ 
past, te beginnen mei het schooljaar 1932-1933. 

Naar mate van de toepassing der bepalingen voor­ 
komende onder hoofdstuk ll (Middelbaar onderwijs), 
wordt de wel van 15 Juni 1883 ingetrokken. 
Wat betreft de bepalingen in zake het lager onder­ 

wijs, kan hun toepassing- met een jaar worden ver­ 
traagd, in zekere bepaalde scholen van de Brusselsche 
agg-lorncrutie, waar het gebrek aan geschikt personeel 
dil uitstel mocht voorschrijven. Die noodzakelijkheid 
zal, eventueel, door een met redenen omkleed en in den 
Moniteur bekendgemaakt Koninklijk besluit. erkend 
worden. Van hel schooljaar 1937-1938 af, zal geen 
enkele vri,i~lelling meer kunnen verleend worden. 
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PROJET DE LOI concernant le régime linguis-! 
tique de l'enseignement pri- · 
maire et de l'enseignement 
moyen. 

AMEND».ŒNT présenté par M. HUYSMAL'\JS, 
-------- 

.ART. 27 (ancien 2:3bis) • 

AJOUTER UN ALINEA REDIGE COMME SUIT 

WETSONTWERP hoùdéiide dé taalregeling ih 
het· lager- en in het middel­ 
baar onderwijs, 

P.i\lENDEMENT doo; den heer HUYSMANS ingedie~d. 

La liquidation de toutes subventions sera 
suspendue en cas d'inobservation des pres­ 
criptions légales, constatées à dei..x repri­ 
ses par les inspectéurs spéciaux dont il 
est question à l'article 17. 

ART. 27 (vroeger 25bis). 

EEN ALINEA TOEVOEGEN, LUIDENDE ALS VOLGT 

In geval van niet-naleving van de wette­ 
lijke voorschriften, tot tweemaal toe vast­ 
gesteld door de bij artikel 17 voorziene 
bijzondere Inepect.eurs , wordt de uitkeedng 
van alle toelagGn geschorst, 


